
Глава 112. Представитель церкви— Из церкви? — спросил я.Дни были насыщенные, и
постепенно приближался самый крупный праздник академического городка — фестиваль.
Сначала я считал его большим культурным фестивалем, но, определенно, всё совершенно на
другом уровне. Весь город превратится в сплошной фестиваль, так что, нет сомнений, что это
станет событием, масштабов которого я еще не видывал. Перед наступлением фестиваля я
получил сообщение от Лайма, который работает продавцом в магазине. В магазин пришел
человек из церкви, другими словами, человек, верующий в Богиню. Перед летними
каникулами Лайм смог побеседовать со мной. Он вел себя настолько естественно, что я сразу и
не заметил этого. Тем не менее, дело не в том, что я теперь могу разговаривать с Людьми. Я
позвал Томоэ и спросил её. Кажется, это стало большим событием (или мне так показалось),
даже Комоэ-чан была вовлечена в это. Лайм провёл летние каникулы здесь и вел себя так,
словно ничего не произошло. Я подумал, что Лайм довольно храбрый парень. Я отругал Томоэ,
сказав ей, что она должна сообщать мне о попытках эксперимента, которые влияют на тело.
Это, конечно, никак не сказалось на мне, и Томоэ знает, что делает, так что, со всеми
проблемами можно справиться. Также это не имеет отношения к Азоре. Нет сомнений, что она
вольна это делать, но…Ах да, кто-то из церкви пришёл. Я вышел из комнаты. Я перешел на
общение с помощью письма и предупредил Лайма на случай, если кто-то услышит. Лучше
заниматься этим лично, так что, я решил сам взяться за это дело. Когда я очутился в магазине,
люди, которые были там, вздохнули от разочарования. Ну, извините, что я не Шики.—
Благодарю вас за то, что удостоили своим присутствием во время этого неожиданного визита.
Я служу в качестве священника церкви, — сказал он, показывая мне своё ожерелье, которое
являлось заменой официального документа. Это был мужчина, и у него было изящное тело, как
у женщины. Когда я посмотрел на ожерелье, то сумел увидеть его ключицы на миг, и он,
кажется, совсем не тренируется. Скорее всего, он не делает никакой физической работы.
Будучи тем, кто не только исцеляет, но также выполняет различные техники, можно ли идти
на поле битвы в таком состоянии?[Не беспокойтесь. Если у господина священника есть какое-
то дело, то не нужно переживать обо мне. Пожалуйста, простите за то, что я использую
письмо, чтобы общаться с вами]— Э… это некое проклятие? — спросил я.[Думаю, это некий вид
болезни проклятия. Мне стыдно, но причина того, что здесь столько лекарств, частично из-за
моих личных проблем]Как и ожидалось, он интересуется о моих неудобствах. Разумеется, я
уже подготовил ответ, так что, смог ответить, не разозлившись.— Болезнь проклятия, хм. Как
неприятно. Какая жалость. Итак, вы владелец магазина? Я узнавал в гильдии купцов, вы Райдо,
верно? — спросил священник.[Да. Обычно я оставляю магазин тем, кому доверяю, но
начальник я, Райдо. Итак, что привело вас сюда сегодня?]— Угу. Это насчет различных
лекарств, которые здесь есть. Их эффективность настолько большая, что слухи уже дошли и до
церкви. Цена тоже дешевая, и обычно это хорошо, но некоторые люди начали беспокоиться.
Люди, которые задаются вопросом, действительно ли можно их использовать, — сказал
священник.…Сделав такое выражение лица, будто он тревожится, человек из церкви говорит
мне эти слова, словно сочувствует мне. Если я правильно припоминаю, помимо других аптек и
магазинов с магическими лекарствами, здесь также есть церковь, в которой продаются
различные эффективные лекарства. Итак, церковь пытается придумать мнимые проблемы тем,
кто занимается тем же, что и они? Или церковь отправила сюда человека, чтобы высказать
свои мысли? В любом случае, кажется, это не имеет отношения к Богине, так что, можно
расслабиться. Если бы это было так, то они не отправили бы только одного человека, как
никак. В такой ситуации они попытаются потребовать взятку или что-то в этом роде? То, что он
из церкви, может оказаться и обманом. В таком случае, если его цель подкуп, я не знаю,
каково положение священника, так что, я не могу знать, есть ли у него трудности с деньгами.
Но коли он отметил, что он человек из церкви, то не думаю, что он стал бы рисковать так
сильно, чтобы получить немного денег. Тогда…[Я не думал, что о лекарствах из нашего
магазина станет известно и в церкви. Я извиняюсь за принесенные трудности]— Нет, вам не
нужно беспокоиться об этом. Должно быть трудно, когда появляется глупое недоверие к



вашему магазину, да? — сказал священник.[Было бы хорошо, если слухи рассеялись
бы]Кажется, это действительно касательно взятки. Если он попросит несколько золотых, то я
могу заплатить. Однако священнику, кажется, трудно перейти к делу, или может, он
размышляет, потому что сейчас он молчит. Какой проблематичный человек.— …Верно? Таким
образом, вот предложение церкви. Как насчет того, чтобы предоставить продажу
нейтрализующих лекарств и лекарств от ран церкви? — произнес священник.А? Я не знал, что
думать. Что он говорит? Он хочет сказать, чтобы я оптом продал лекарства церкви и не
продавал самому?[Я не совсем хорошо понимаю, что вы имеете в виду]Я с трудом сумел задать
вопрос.— Ц… поэтому я сказал им, что они не пойдут на такой неразумный шаг. Эта
проблематичная кучка старейшин. Сколько же прибыли им нужно, чтобы удовлетвориться? —
сказал священник, тихо, но я услышал, как он цокнул и сказал такие грязные слова. Он также
понимает, что требование слишком неразумное, хах. Это немного успокоило меня. —
…Пожалуйста, забудьте, что я сказал. Что касается рассеивания слухов, я сделаю так, чтобы
церковь тоже предприняла что-то. Но для этого есть одно условие.[Давайте выслушаем]—
Пожалуйста, разъясните о производстве нейтрализующих препаратов и лекарств от ран.
Разумеется, я обещаю, что это лишь для того, чтобы церковь могла удостовериться, и мы не
будем раскрывать это другим бизнесам, — сказал священник.Он говорит мне о том, чтобы я
раскрыл рецепт лекарств, ха. Конечно, если они смогут создать такие же препараты, то будет
легче подтвердить их безопасность. Однако он говорит, что не раскроет их другим бизнесам,
но этот парень ни слова не сказал, что не будет продавать информацию людям из церкви.
Стоит ли мне на всякий случай уточнить это? Или есть вариант, как претвориться овечкой-
дурачком?[Раскрыть рецепт, хм. Если это произойдет, церковь сможет воссоздать такие же
препараты]— …Я прошу, чтобы вы поняли нас. Я пытаюсь предложить вам разумный метод.
Вас что-то… не устраивает в этом? Ах, скоро настанет школьный фестиваль, и церковь тоже
занята, так что я хочу услышать ваш ответ сейчас, — сказал священник.Хмм. Кажется, он
думал, что со мной легко иметь дело. Тогда попробуем прикинуться дурачками. Некоторые
люди из церкви были вовлечены в эксперименты с телами, о которых мы узнали перед летними
каникулами, поэтому было бы неплохо иметь связи с ними. Также один епископ умер
подозрительной смертью, но они объявили, что это была естественная смерть. Это вызвало мой
интерес. Когда сестры Рембрандт вернулись в Тсиге на летние каникулы, произошел инцидент,
в котором была упомянута церковь. Благодаря действиям Мио я не смог расследовать это
подробнее, но, возможно, я смогу извлечь информацию о церкви из этого мужчины.— Меня все
устраивает. Если церковь сможет продавать лекарства, то больше людей смогут их
приобретать. По-настоящему хороший результат. Поскольку я купец-новичок, открытие
магазина не идет так, как я ожидал, и мой бизнес все еще не может увеличиться. Я с
удовольствием скажу вам рецепт.— Вас действительно это не беспокоит?— Да. Пожалуйста,
назовите день, когда у вас будет на это время. Я отправлю туда главного мага, и он объяснит
вам детали. Нужно ли и мне быть там?— Это будет отлично. Тогда, я извиняюсь за внезапность,
но не мог бы ваш маг и вы, Райдо — можно ли вас так называть? — пожалуйста, прийти в
церковь завтра? Я сообщу в приемной, что у вас назначена встреча с священником Шинай.—
Шинай-сама. Конечно, я приду тогда завтра.— Хорошо. Извините за вторжение. Тогда я буду
ждать.Может, из-за того, что разговор прошел без проблем, священник уходит из магазина
веселым. Шинай, хах. Я запомню это имя. Я думал, он будет таким же, как католический
священник, но он довольно горделивый. Может, церковь обладает хорошим авторитетом?
Вообще-то, даже если я скажу им рецепт, то это не составит нам никаких проблем. Лекарства,
которыми занимается Кузуноха. Рецепт сам по себе обычный, но есть несколько преград. Если
говорить точнее: рецепт кажется обычным, когда написан на бумаге. Во-первых, ингредиенты.
В них используются растения вперемешку с теми, которые можно обычно найти в пустоши. В
Тсиге авантюристы, которые собирали их, продают эти растения. В действительности я могу
заменить несколько целебных трав в рецепте. В любом случае, сбор и смешивание займут
некоторое время. Далее, техника смешивания. Шики и Арки могут с легкостью смешивать



растения, но работа довольно трудная. Кстати, у алхимика самого высокого уровня, который
является компаньоном Тоа-сан, коэффициент успеха в этом деле 5 из 10. Кажется, он не
является специалистом в лекарствах, но даже если они приведут отличного специалиста
алхимика из академии, то они, скорее всего, достигнут лишь 80% успеха в этом деле. Если
церковь сможет заполучить ингредиенты и найдет умелого алхимика, они в общих чертах
смогут создать похожее лекарство. Можно ожидать довольно огромной цены за них. Поэтому
это навряд ли представляет собой угрозу. Скажем ему рецепт с гордо поднятой головой. Будем
работать сообща с Шинаем-сан, прикинувшись овечкой. Поскольку у нас есть возможность
оказаться внутри церкви, то можно устроить тур по ней.— Можно ли делать такое
обещание?…Посмотрев, кто сказал это, я увидел женщину, которую частенько вижу. Ева-сан.
Внезапно обратиться ко мне, это может плохо повлиять на мое сердце. Во время фестиваля,
библиотека, кажется, закрыта, так что Ева-сан зачастую заканчивает свою работу за полдня.
Она тоже работала на летних каникулах, так что я подумал, что библиотека будет открыта во
время фестиваля, но из-за того, что так много людей приехало на фестиваль, есть риск кражи и
совершения преступления, с которым они не смогут справиться, поэтому они решили просто
закрыть библиотеку. Сегодня она отработала полдня. Во время летних каникул она время от
времени приходила в мой магазин. Я лично рад, что ей понравились энергетические напитки.
Кроме того, благодаря статье, которую она мне принесла, я смог стать сильнее.— Конечно. Я
не знал, что вы слышали нас, но я не говорю того, что не считаю положенным говорить.— Ааа,
как пугает. Мне становится жаль церковь, которая пытается прибрать к себе Компанию
Кузуноха.— Значит, он действительно священник в церкви, ха. Я думал, он пришел сюда
просить взятки, но когда он сказал мне что-то превосходящее это, я был немного удивлен.—
Огого. Скоро наступит фестиваль. Здесь также много важных личностей из церкви, так что они
скорее всего пытаются сделать то, что может принести им пользу. Те, кого определили сюда, в
основном взбирались благодаря продвижению по службе. То есть, многие жаждут
продвижения.Ясно. Другими словами, приезжают их начальники, и чтобы их запомнили, они
хотят сделать что-нибудь. Слухи о моем магазине были использованы для этого, ха. Значит,
действительно ничего серьезного. Ну, даже если это и имело бы отношение к Богине, епископа
убила Рона-сан, так что я не могу сказать, что не имею к этому никакого отношения. Может
поэтому я слишком недоверчивый. На всякий случай надо попросить Лайма провести
расследование, чтобы успокоить свой ум. Охох, даже людей из церкви приводит в волнение это
событие, фестиваль учреждения Ротсгард. Джин и другие тоже с энтузиазмом настроены к
фестивалю, и уже увеличили свой уровень примерно до 90. Вообще-то, они уже могли бы
превзойти уровень в 100, но из-за правил турнира во время фестиваля, тот, кто выше 100
уровня не может участвовать в нем. Кажется, в прошлом в турнир записывался студент с
уровнем больше 100, поэтому правила были созданы из-за него, и существуют до сих пор. Во
время учебного боя с Туманным Ящером, они уже продвинулись до 4 стадии, так что даже если
они участвуют в турнире, чтобы сразиться в боевых искусствах и магии, я думаю, они смогут
достойно проявить себя. Во время группового сражения, где участвуют командами, я уверен
они привлекут все внимание. …Кстати, я Рембрандта-сан попросил меня снять кандидатуры
его дочерей от участия в турнире. (Исследования, доклады, пение и танцы; если это будут
такие состязания, тогда все в порядке, я могу с таким согласиться. Но я точно не хочу, чтобы
они участвовали в турнире, где состязаются боевыми техниками. Райдо-доно, разве это
необходимо дочерям купца? Нет, точно нет!!) – Рембрандт.Эти слова всплыли в моей голове.
Когда я отправился в Тсиге вместе с сестрами, Рембрандт увидел меня и сказал мне эти слова.
Также как и с письмом, его жена, стоявшая рядом с ним, улыбнулась, и сказала мне не
обращать на него внимания, и утащила его. Его жена была по-настоящему обаятельным
человеком. Теперь я понимаю, почему Рембрандт-сан не хочет иметь любовниц.Итак, мне
сказали, что он (и, вероятно, его жена) отправили своих дочерей в академию Ротсгард, чтобы
те учились этикету, заводили связи и получали знания об общественной жизни. Поскольку я
преподаю в Академии боевые техники, меня окружают подобные люди, но, кажется, в



академии также есть предметы, посвященные благопристойному поведению, а также
предметы, касающиеся социальной жизни. В прошлом я задавался вопросом, почему сестры
Рембрандт ходят в эту академию. — Что принесет им пользу, ха. В церкви тоже не все так
просто.Таков был мой ответ Еве-сан. — За исключением того, что некоторые люди обладают
талантом; в церкви родословным и фракциям приходится бороться за продвижение, иначе
дверь в их будущее будет закрыта. Все, должно быть, в отчаянии. — Ева.— Если они проиграют,
их отправят в Тсиге или пустошь, да? Я понимаю. — Те, кто здесь, если они не сделают ничего
сверх глупого, не будут разжалованы до такой степени, но снова обрести свое положение
невозможно. Взобраться вверх до великой церкви в Лимии — вот их самое большое желание. С
моей точки зрения, не имеет значения, кто это и из какой церкви он. — Ева.— То есть вы не
видите в них никакой ценности?— Да, именно так. Сейчас для меня Райдо-сама представляет
собой кандидата в Боги. — Ева.— Кандидат в Боги? Я хотел бы, чтобы вы разжаловали меня до
соседа. Она, что ли, шутит со мной? Или говорит это на полном серьезе? Она говорит
пугающие вещи. Кажется, она все еще не отказалась от своего желания возродить Каленеон.
Единственная загвоздка в том, что он далеко. Даже если Форт Стелла падет, он все равно еще
дальше. Даже если мы заполучим только это место, то в этом не будет никакого смысла.
Может, потому что Ева-сан понимает это, она не делала ничего опрометчивого.Ее связь с той
организацией была полностью оборвана. К счастью, организация слишком засекреченная, и
поэтому в ней было ограниченное количество людей. Я думал, что мне придется иметь дело с
чем-то проблематичным, вроде убийц, но ничего такого не произошло. Теперь она лишь
демонстрирует, что хочет чего-то от Компании Кузуноха. Кажется, у нее нет плохих
намерений. Скорее, она приятный человек, который предлагает различные книги для чтения.
— Кстати, Райдо-сан, насчет фестиваля… Если вы не против, не могли бы вы пойти вместе со
мной? — Ева.— Это приятное приглашение, но у меня есть более важные дела. Извините. —
Ваш график уже забит, ха. Очень жаль. Я думала, будет намного интересней смотреть турнир,
если Райдо-сан будет комментировать. — Ева.— Извините. Почему-то многие зовут меня на
фестиваль. Например, Рут, сестры Рембрандт, Ева-сан и кучка студенток. Поскольку это
долгожданный фестиваль, я хочу привести своих последователей, поэтому мне приходится
всем отказывать. Мне действительно не по себе от этого. Джин тоже попросил меня с
серьезным выражением посмотреть турнир. Даже если бы он не попросил меня, это все же
большое событие, поэтому я обязательно буду там. Может, он хочет показать мне результаты
его тренировок. Когда Томоэ и Мио услышали о фестивале, они выглядели так, будто ждут его
с нетерпением. Я задался вопросом, будут ли они себя хорошо вести, но я здесь сейчас живу,
так что, думаю, они не будут делать ничего безрассудного. Посмотрев, как Ева-сан выходила из
магазина, купив все, что ей нужно, я подумал, сколько дней осталось до фестиваля, шагая к
себе в комнату.
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